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www.philips.com/support
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1	 Svarīgi

Drošība
Pirms mikro mūzikas sistēmas lietošanas 
izlasiet un pārliecinieties, ka izprotat visus 
norādījumus.
Ja bojājumi radušies norādījumu 
neievērošanas dēļ, garantija nav spēkā.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Šī zibens bulta norāda uz neizolētu materiālu 
ierīcē, kas var radīt elektrotriecienu. Lai 
pasargātu ikvienu jūsu mājsaimniecībā, 
nenoņemiet pārsegu.

Izsaukuma zīme aicina pievērst uzmanību 
funkcijām, par kurām jums rūpīgi jāizlasa 
iekļautā literatūra, lai novērstu lietošanas un 
apkopes problēmas.

BRĪDINĀJUMS: Lai samazinātu ugunsgrēka vai 
elektrotrieciena risku, nepakļaujiet ierīci lietum 
vai mitrumam un priekšmetiem, kas pildīti 
ar šķidrumiem, piemēram, nelieciet vāzes uz 
ierīces.

UZMANĪBU: Lai novērstu elektrotriecienu, 
ievietojiet kontaktdakšu pilnīgi kontaktrozetē. 
(Reģionos ar polarizētām kontaktdakšām: Lai 
novērstu elektrotriecienu, savietojiet plato 
zaru ar plato spraugu.)

Brīdinājums

•	 Nekad nenoņemiet ierīces korpusu.
•	 Nekad neeļļojiet šīs ierīces daļas.
•	 Nekad nenovietojiet ierīci uz cita 

elektroaprīkojuma.
•	 Sargiet ierīci no tiešiem saules stariem, atklātas 

liesmas un karstuma.
•	 Vienmēr nodrošiniet ērtu piekļuvi strāvas 

vadam, kontaktdakšai un adapterim, lai 
atvienotu ierīci no barošanas avota.

•	 Nenobloķējiet ventilācijas atveres.
•	 Neuzstādiet blakus siltuma avotiem, 

piemēram, radiatoriem, ventilācijas 
restēm, plītīm vai citām iekārtām (tostarp 
pastiprinātājiem), kas rada karstumu.

•	 Sargiet ierīci no tiešiem saules stariem, 
atklātas liesmas un karstuma.

•	 Produktu nedrīkst pakļaut pilēšanai vai 
šļakstiem.

•	 Novietojiet produkta uz līdzenas, cietas un 
stabilas virsmas.

•	 Nenovietojiet uz produkta nekādus 
bīstamības avotus (piem., ar šķidrumu 
pildītus priekšmetus, aizdegtas sveces).

•	 Izmantojiet tikai pierīces/piederumus, ko 
norādījis ražotājs.

•	 Nekad nenoņemiet produkta apvalku. 
Uzticiet visus apkopes darbus kvalificētam 
apkopes personālam. Apkope ir 
nepieciešama, kad produkts ir jebkādā veidā 
bojāts, piemēram, ir sabojāts barošanas vads 
vai spraudnis, uz produkta ir izšļakstījies 
šķidrums vai uzkrituši priekšmeti, produkts ir 
bijis pakļauts lietum vai mitrumam, produkts 
nedarbojas normāli vai ir nokritis.

•	 Akumulatora lietojums UZMANĪBU – Lai 
novērstu akumulatora noplūdi, kas var radīt 
traumas, īpašuma bojājumus vai ierīces 
bojājumus, izpildiet zemāk minēto.
-	 Ievietojiet visus akumulatorus pareizi, 

ievērojot atzīmes + un – uz ierīces.
-	 Izņemiet akumulatoru, ja produkts netiks 

ilgstoši lietots.
-	 Akumulatorus (ievietotos akumulatorus 

vai akumulatoru komplektu) nedrīkst 
pakļaut pārmērīgam karstumam, 
piemēram, saules stariem, ugunij un 
tamlīdzīgi.

-	 Nomainot akumulatoru pret neatbilstoša 
tipa akumulatoru, drošība var būt 
apdraudēta;

-	 Akumulatora iznīcināšana ugunī vai 
karstā krāsnī, tā mehāniska saspiešana vai 
griešana var radīt sprādzienu.

-	 Atstājot akumulatoru vidē ar ārkārtīgi 
augstu temperatūru, iespējams 
sprādziens, uzliesmojoša šķidruma vai 
gāzes noplūde.

-	 Akumulatora pakļaušana ārkārtīgi zemam 
gaisa spiedienam var radīt sprādzienu vai 
uzliesmojoša šķidruma vai gāzes noplūdi.
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-	 Nejauciet kopā vecus un jaunus 
akumulatorus. Nejauciet kopā sārma, 
standarta (oglekļa-cinka) vai atkārtoti 
uzlādējamus (ni-cad, nimh utt.) 
akumulatorus.

-	 Akumulatori satur ķīmiskas vielas. No tiem 
ir pareizi jāatbrīvojas.

-	 Ja jums ir aizdomas, ka akumulators ir 
norīts vai ievietots jebkādā ķermeņa 
daļā, nekavējoties meklējiet medicīnisku 
palīdzību.

-	 Nomainot akumulatorus, vienmēr 
glabājiet visus jaunos un nolietotos 
akumulatorus bērniem nepieejamā vietā.

-	 Pārliecinieties, ka pēc akumulatoru 
nomaiņas akumulatoru nodalījums ir 
pilnīgi noslēgts.

-	 Ja akumulatoru nodalījumu nav iespējams 
pilnīgi noslēgt, pārtrauciet produkta 
lietošanu. Glabājiet bērniem nepieejamā 
vietā un sazinieties ar ražotāju.

•	 Produktu nedrīkst pakļaut pilēšanai vai 
šļakstiem.

•	 Ja strāvas spraudnis vai ierīces savienotājs 
tiek izmantots kā atvienošanas ierīce, 
atvienošanas ierīcei jābūt gatavai darbam.

•	 Lietojiet produktu droši vidē ar temperatūru 
no 0°C līdz 40°C.

Paziņojums
Atbilstība
Jebkādas izmaiņas vai pārveidojumi šai 
ierīcei, ko MMD Hong Kong Holding Limited 
nav skaidri apstiprinājis, var atcelt lietotāja 
pilnvaras lietot šo produktu. Ar šo TP Vision 
Europe B.V. paziņo, ka šis produkts atbilst RID 
direktīvas 2014/53/EU un UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No 1206 būtiskajām 
prasībām un citiem būtiskiem noteikumiem. 
Atbilstības deklarācija ir pieejama tīmekļa 
vietnē www.philips.com/support.

Šis produkts atbilst Eiropas Kopienas 
radiotraucējumu prasībām.

Produkts ir izstrādāts un izgatavots, 
izmantojot augstas kvalitātes 
materiālus un komponentus, kas ir 
pārstrādājami un lietojami atkārtoti.

Šis simbols nozīmē, ka produktu 
nedrīkst izmest kā sadzīves 
atkritumus. Tas jānogādā atbilstošā 
savākšanas punktā, lai nodrošinātu 
pārstrādi. Ievērojiet vietējos 
noteikumus un nekad neizmetiet 
produktu sadzīves atkritumos.
Pareiza atbrīvošanās no nolietota 
produkta palīdz novērst negatīvu 
ietekmi uz vidi un cilvēku veselību.

Šis simbols norāda, ka produkts 
satur akumulatorus atbilstoši 
Eiropas Regulai (EU) 2023/1542, ko 
nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. 
Iepazīstieties ar vietējo elektrisko un 
elektronisko ierīču un akumulatoru 
šķirošanas sistēmu. Ievērojiet vietējos 
noteikumus un nekad neizmetiet 
produktu sadzīves atkritumos. 
Pareiza atbrīvošanās no nolietota 
produkta palīdz novērst negatīvu 
ietekmi uz vidi un cilvēku veselību.
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Prečzīmes

Auracast™ vārdiskā zīme un logotipi ir 
Bluetooth SIG, Inc. prečzīmes, un MMD Hong 
Kong Holding Limited tās izmanto saskaņā ar 
licenci.
Citas prečzīmes un tirdzniecības zīmes pieder 
to attiecīgajiem īpašniekiem.

Bluetooth® vārdiskā zīme un logotipi ir 
Bluetooth SIG, Inc. reģistrētas prečzīmes, un 
MMD Hong Kong Holding Limited tās izmanto 
saskaņā ar licenci.

Termini HDMI, HDMI High-Definition 
Multimedia Interface un HDMI logotips ir 
HDMI Licensing Administrator, Inc. prečzīmes 
vai reģistrētas prečzīmes.

LDAC un LDAC logotipi ir Sony Corporation 
prečzīmes.

"Hi-Res Audio" logotips un “Hi-Res Audio 
Wireless" logotips tiek izmantoti saskaņā ar 
licenci no Japan Audio Society.

Ar autortiesībām aizsargāta materiāla, 
tostarp datorprogrammu, failu, apraižu un 
skaņas ierakstu, neatļauta kopēšana var 
būt autortiesību pārkāpums un pamats 
noziedzīgam nodarījumam. Šo iekārtu nedrīkst 
lietot šādiem nolūkiem.



5LV

2	 Jūsu bezvadu 
mājas skaļrunis

Apsveicam ar jūsu pirkumu un laipni lūdzam 
Philips pasaulē! Lai saņemtu pilnīgu Philips 
piedāvāto atbalstu, reģistrējiet savu produktu 
tīmekļa vietnē www.philips.com/support.

Ievads
Izmantojot šo bezvadu mājas skaļruni, varat 
veikt šādas darbības:
•	 atskaņot audio no Bluetooth, Auracast™ 

uztvērēja, HDMI ARC, šķiedras ieeju, USB 
audio ieeju, RCA AUX ieeju.

Komplektā iekļauts
Pārbaudiet un nosakiet iepakojuma saturu:
•	 Skaļruņi x2
•	 Skaļruņu  

pārsegi x2
•	 Tālvadības pults
•	 AAA akumulatori 

x2

•	 Maiņstrāvas  
vads x4

•	 Drošības lapa
•	 Īsā lietošanas 

pamācība
•	 Garantija

Safety
information

x2

x2 x2

Piezīme

•	 Attēli, ilustrācijas un zīmējumi šajā lietotāja 
rokasgrāmatā ir tikai uzziņai. Produkta faktiskais 
izskats var atšķirties.

Skaļruņa pārsega uzstādīšana
Skaļruņa pārsegs ir aprīkots ar magnētu, ko var 
tieši piestiprināt skaļrunim.
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Skaļruņa pārskats
L  Primārais skaļrunis

10
11

12

2
1

9

3
4

8

5

HDMI ARCUSB AUDIO OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY
PAIRING

COAXIAL TO
SECONDARY

VOLUME

L RAUX IN

PRIMARY

Designed in the Netherlands

a	 Tālvadības sensors

b	 LED indikators
•	 Funkcijas statuss (skatiet tabulu zemāk).

c	
•	 Izslēdziet/izslēdziet ierīci.

d	 SOURCE (AVOTS)
•	 Pārslēdziet BT/Auracast™ uztvērēju/

HDMI ARC/Optisko ieeju/USB audio/
AUX ieeju.

•	 Bluetooth savienošana pārī.
•	 Izdzēsiet Bluetooth savienošanas pārī 

vēsturi.
•	 Meklējiet atkārtoti Auracast™ TX 

kanālus.

e	 SECONDARY PAIRING  
(SEKUNDĀRĀ SAVIENOŠANA PĀRĪ)
•	 Nospiediet, lai ieslēgtu savienošanu 

pārī ar sekundāro skaļruni.
•	 Pārslēdziet nākamo Auracast™ TX 

kanālu.

f	 VOLUME (SKAĻUMS)
•	 Skaļuma regulēšana.

g	 OPTICAL IN (OPTISKĀ IEEJA)
•	 Savienojiet ar optiskā audio izeju uz 

televizora vai digitālas ierīces.

h	 HDMI ARC
•	 Savienojiet ar HDMI ieeju uz televizora.

i	 USB AUDIO
•	 Savienojiet ar datoru vai klēpjdatoru.

j	 L-AUX IN-R (K-AUX IEEJA-L)
•	 Izveidojiet savienojumu ar ārēju audio 

ierīci.

k	 COAXIAL TO SECONDARY  
(KOAKSIĀLAIS UZ SEKUNDĀRO)
•	 Izmantojiet koaksiālo kabeli, lai 

izveidotu savienojumu ar sekundāro 
skaļruni.

l	 AC IN~ (MAIŅSTRĀVAS IEEJA)
•	 Savienojiet maiņstrāvas barošanas 

kabeli.
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Funkcija Statuss Attēlojums
Barošana Gaidstāve  Deg sarkanā krāsā

Izslēgšana  Izslēgts
Bluetooth Savienošana pārī Mirgo zilā krāsā (ātri)

Savienots Deg zilā krāsā
Atvienots Mirgo zilā krāsā (lēni)

Auracast™ Meklēšanas režīms Mirgo ciānkrāsā (lēni)
Savienots Deg ciānkrāsā

Citi avoti HDMI ARC Deg oranžā krāsā
Optiskā ieeja Deg olīvkrāsā
USB audio Deg laima krāsā
AUX ieeja Deg rozā krāsā

Bezvadu skaļruņa savienojums Savienošana pārī Mirgo baltā krāsā (ātri)
Savienots Deg baltā krāsā (10 sekundes)
Atvienots Mirgo baltā krāsā (lēni)

Vadu skaļruņa savienojums Savienots Deg zaļā krāsā (10 sekundes)
Augstas izšķirtspējas audio 
atskaņošana

Deg dzeltenā krāsā (10 
sekundes)
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R  Sekundārais skaļrunis

2
1

3

4

5

COAXIAL TO PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

SECONDARY

Designed in the Netherlands

a	 Tālvadības sensors

b	 LED indikators
•	 Funkcijas statuss (skatiet tabulu zemāk).

c	 PRIMARY PAIRING  
(PRIMĀRĀ SAVIENOŠANA PĀRĪ)
•	 Nospiediet, lai ieslēgtu savienošanu pārī 

ar primāro skaļruni.

d	 COAXIAL TO PRIMARY  
(KOAKSIĀLAIS UZ PRIMĀRO)
•	 Izmantojiet koaksiālo kabeli, lai izveidotu 

savienojumu ar primāro skaļruni.

e	 AC IN~ (MAIŅSTRĀVAS IEEJA)
•	 Savienojiet maiņstrāvas barošanas kabeli.

Funkcija Statuss Attēlojums
Barošana Gaidstāve  Deg sarkanā krāsā

Izslēgšana Izslēgts
Avots Bluetooth Deg zilā krāsā

Auracast™ uztvērējs Deg ciānkrāsā
HDMI ARC Deg oranžā krāsā
Optiskā ieeja Deg olīvkrāsā
USB audio Deg laima krāsā
AUX ieeja Deg rozā krāsā

Bezvadu skaļruņa savienojums Savienošana pārī Mirgo baltā krāsā (ātri)
Savienots Deg baltā krāsā (10 sekundes)
Atvienots Mirgo baltā krāsā (lēni)

Vadu skaļruņa savienojums Savienots Deg zaļā krāsā (10 sekundes)

Augstas izšķirtspējas audio 
atskaņošana

Deg dzeltenā krāsā  
(10 sekundes)
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Tālvadības pults pārskats

10

11

12

13

1

2

3

4

8

5

9

a	
•	 Izslēdziet/izslēdziet ierīci.

b	 BT (BLUETOOTH)/
•	 Nospiediet, lai atlasītu Bluetooth vai 

Auracast uztvērēja režīmu.
•	 Nospiediet un turiet vairāk kā  

3 sekundes, lai aktivizētu / deaktivizētu 
Auracast apraides režīmu.

c	 VOL + (SKAĻUMS +)
•	 Palieliniet skaļumu.

d	
•	 Pārejiet uz iepriekšējo ierakstu.
•	 Auracast režīmā pārslēdziet iepriekšējo 

nešifrēto apraidi.
•	 Nospiediet un turiet, lai ātri pārietu uz 

atpakaļ.

e	 VOL - (SKAĻUMS -)
•	 Samaziniet skaļumu.

f	
•	 Izslēdziet skaņu vai atjaunojiet 

skaļumu.

g	 - TREBLE + (- DISKANTS +)
•	 Regulējiet diskanta līmeni.

h	 - BASS +
•	 Regulējiet basa līmeni.

i	 OPT/HDMI ARC (OPTISKS/HDMI ARC)
•	 Nospiediet, lai atlasītu Optiskās ieejas 

vai HDMI ARC avotu.

j	 AUX/USB
•	 Nospiediet, lai atlasītu AUX ieejas vai 

USB audio ieejas avotu.

k	
•	 Sāciet vai pārtrauciet atskaņošanu.

l	
•	 Pārejiet uz nākamo ierakstu.
•	 Auracast režīmā pārslēdziet nākamo 

nešifrēto apraidi.
•	 Nospiediet un turiet, lai ātri pārietu uz 

priekšu.

m	 SOUND (SKAŅA)
•	 Atlasiet skaņas iestatījumu 

(Sabalansēts/Silts/Spilgts/Jaudīgs/
Dzidrs/Pielāgots).
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3	 Lietošana
Vienmēr ievērojiet šajā nodaļā sniegtos 
norādījumus un to secību.

Savienošana ar barošanas 
avotu

Uzmanību

•	 Produkta bojājuma risks! Pārliecinieties, ka 
barošanas avota spriegums atbilst spriegumam, 
kas norādīts ierīces aizmugurē vai apakšā.

•	 Elektrotrieciena risks! Pirms iespraužat 
maiņstrāvas vadu, pārliecinieties, ka 
kontaktdakša ir stingri nofiksēta. Kad atvienojat 
maiņstrāvas vadu, vienmēr raujiet kontaktdakšu, 
nekad neraujiet vadu.

•	 Pirms maiņstrāvas vada savienošanas 
pārliecinieties, ka ir izveidoti visi pārējie 
savienojumi.

Savienojiet AC IN~ ligzdu uz skaļruņa ar sienas 
kontaktligzdu, izmantojot komplektā iekļauto 
maiņstrāvas vadu.
	» Kad skaļrunis ir savienots ar maiņstrāvas 

barošanas avotu, LED deg sarkanā krāsā.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

L

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

AC IN~

R

Tālvadības pults 
sagatavošana
•	 Nodrošinātā tālvadības pults ļauj vadīt ierīci 

attālināti.
•	 Pat ja tālvadības pults tiek lietota  

19,7 pēdu (6 m) efektīvajā diapazonā, tā var 
nedarboties, ja starp iekārtu un tālvadības 
pulti ir šķēršļi.

•	 Ja tālvadības pults tiek lietota blakus citiem 
produktiem, kas ģenerē infrasarkanos 
starus, vai ierīces tuvumā tiek lietotas citas 
tālvadības ierīces, kas izmanto infrasarkanos 
starus, tā var nedarboties pareizi. Attiecīgi 
citi produkti var nedarboties pareizi.

Tālvadības pults sagatavošana
Lai ievietotu tālvadības pults akumulatoru:
1	Atveriet akumulatoru nodalījumu.
2	Ievietojiet komplektā iekļauto AAA 

akumulatoru, ievērojot pareizo polaritāti 
(+/-).

3	Aizveriet akumulatoru nodalījumu.

1

3

2

AAA/1.5V

AAA/1.5V

Piesardzības pasākumi attiecībā 
uz akumulatoriem
•	 Ievietojiet akumulatorus, ievērojot pozitīvo  

“ ” un negatīvo “ ” polaritātes.
•	 Lietojiet viena tipa akumulatorus. Nekad 

kopā nelietojiet dažādu tipu akumulatorus.
•	 Drīkst izmantot gan vienreiz lietojamus, gan 

atkārtoti uzlādējamus akumulatorus. Skatiet 
norādes uz to etiķetēm.

•	 Saudzējiet nagus, noņemot akumulatoru 
pārsegu un izņemot akumulatorus.

•	 Nenometiet tālvadības pulti.
•	 Nepieļaujiet nekādus triecienus tālvadības 

pultij.
•	 Nešļakstiet ūdeni un jebkādus citus 

šķidrumus uz tālvadības pults.
•	 Nenovietojiet tālvadības pulti uz slapja 

priekšmeta.
•	 Nenovietojiet tālvadības pulti tiešos saules 

staros vai pārmērīga karstuma avotu 
tuvumā.

•	 Izņemiet akumulatorus no tālvadības pults, 
kad tā ilgstoši netiek izmantota, jo var 
rasties korozija vai akumulatoru noplūde, kā 
rezultātā iespējama fiziska trauma un / vai 
īpašuma bojājumi un / vai ugunsgrēks.

•	 Nelietojiet akumulatorus, kas atšķiras no 
norādītajiem.

•	 Nejauciet jaunus akumulatorus ar veciem.
•	 Nekad neuzlādējiet akumulatoru, ja vien 

tas nav apstiprināts kā atkārtoti uzlādējams 
akumulators.
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Ieslēgšana/izslēgšana
•	 Nospiediet , lai ieslēgtu ierīci.

	» Produkts pārslēdzas uz pēdējo atlasīto 
avotu.

•	 Nospiediet , lai pārslēgtu ierīci uz 
gaidstāvi.

	» LED deg sarkanā krāsā.

Piezīme

•	 Produkts pārslēdzas gaidstāves režīmā,  
ja 15 minūtes netiek veiktas nekādas darbības.

Skaļuma regulēšana
Klausīšanās laikā nospiediet VOL+/- uz 
tālvadības pults vai grieziet VOLUME primārā 
skaļruņa aizmugurē, lai regulētu skaļumu.

Skaņas izvēle
Jūs varat izvēlēties mūzikas ideālo skaņu.

Ekvalaizera efekta atlase
Nospiediet SOUND pogu uz tālvadības pults, 
lai atlasītu iepriekšdefinētus skaņas režīmus 
atbilstoši jūsu mūzikai: BALANCED/WARM/
BRIGHT/POWERFUL/CLEAR/CUSTOM.

Skaņas pastiprināšanas 
iestatījumi
Izmantojot Balanced EQ:
-	 nospiediet -TREBLE+ uz tālvadības pults, lai 

regulētu diskanta izejas skaņas intensitāti;
-	 nospiediet -BASS+ uz tālvadības pults, lai 

regulētu basa izejas skaņas intensitāti.
	» Regulēšanas laikā sasniedzot maksimālo 
vērtību, atskanēs uzvednes signāls.

Izmantojot CUSTOM EQ, varat manuāli 
pielāgot skaņu lietotnē, balstoties uz savām 
vēlmēm.
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4	 Savienošana
Skaļruņa savienošana
Izmantojiet kādu no minētajām metodēm, lai 
savienotu skaļruņus.

Automātiska savienošana pārī
Nospiediet , lai ieslēgtu primāro skaļruni, 
primārais un sekundārais skaļruņi automātiski 
savienosies pārī.
	» Jūs dzirdēsiet uzvednes signālu.
	» LED mirgo baltā krāsā.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L

RL

Balts Balts

Padomi

•	 Nespiediet pogu PRIMARY PAIRING vai 
SECONDARY PAIRING skaļruņu aizmugurē, ja 
vien neveicat savienošanu pārī manuāli.

Manuāla savienošana pārī
1	Ieslēdziet ierīci, nospiediet un 3 sekundes 

turiet SECONDARY PAIRING primārā 
skaļruņa aizmugurē un PRIMARY PAIRING 
sekundārā skaļruņa aizmugurē, lai 
aktivizētu primārā un sekundārā skaļruņu 
savienošanas pārī režīmu.

	» Jūs dzirdēsiet uzvednes signālu.
	» LED mirgo baltā krāsā.

R

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

PRIMARY PAIRING

L

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SECONDARY
PAIRING

2	Nospiediet vēlreiz SECONDARY PAIRING un 
PRIMARY PAIRING skaļruņu aizmugurē, lai 
apstiprinātu savienošanu pārī.

	» Jūs dzirdēsiet uzvednes signālu.

3	Ja savienošana ir sekmīgi veikta, LED uz 
primārā un sekundārā skaļruņiem deg baltā 
krāsā.

Balts Balts

Piezīme

•	 Savienojot primāro un sekundāro skaļruņus 
bezvadu režīmā, skaļruņi automātiski 
savienosies atkārtoti, kad tie tiks restartēti 
(ieslēgti/izslēgti).

Vadu savienojums
Savienojiet COAXIAL TO SECONDARY 
primārā skaļruņa aizmugurē un COAXIAL TO 
PRIMARY sekundārā skaļruņa aizmugurē, 
izmantojot koaksiālu audio kabeli (nav iekļauts 
komplektā).
	» Savienojot primāro un sekundāro skaļruņus 

vadu režīmā, LED uz abiem skaļruņiem deg 
zaļā krāsā.

L
R

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

COAXIAL TO
SECONDARY COAXIAL TO PRIMARY

Zaļš Zaļš
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Bluetooth® savienojums

1	Nospiediet BT/  uz tālvadības pults vai 
SOURCE primārā skaļruņa aizmugurē, lai 
atlasītu Bluetooth režīmu.

	» LED mirgo zilā krāsā.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

2	Bluetooth ierīcē ieslēdziet Bluetooth, 
atrodiet un atlasiet [Philips Fidelio FA3], lai 
sāktu savienošanu.

3	Atlasiet [Philips Fidelio FA3]. 
Ja sekmīgi izveidots savienojums:

	» Jūs dzirdēsiet uzvednes signālu.
	» LED deg zilā krāsā.

Philips Fidelio FA3

4	Atskaņojiet mūziku no savas ierīces.

Izmantojiet komplektā iekļauto tālvadības 
pulti, lai atskaņotu.
•	 Lai palielinātu vai samazinātu skaļumu, 

nospiediet VOL+/-.
•	 Lai pauzētu/atsāktu atskaņošanu, 

nospiediet .
•	 Lai izlaistu ierakstu, nospiediet .

Bluetooth® atvienošana
•	 Pārslēdziet citu avotu ierīcē;
•	 Atspējojiet funkciju no Bluetooth® ierīces.
•	 Nospiediet un 3 sekundes turiet BT/  

uz tālvadības pults vai SOURCE primārā 
skaļruņa aizmugurē, lai pārtrauktu 
Bluetooth savienojumu.
Ja sekmīgi atvienots:

	» Jūs dzirdēsiet uzvednes signālu.
	» LED mirgo zilā krāsā.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Bluetooth® savienošanas pārī 
ierakstu notīrīšana
•	 Nospiediet un 8 sekundes turiet SOURCE 

primārā skaļruņa aizmugurē atvienošanas 
režīmā.

Piezīme

•	 Efektīvas darbības diapazons starp šo ierīci un 
Bluetooth iespējoto ierīci ir aptuveni 10 metri 
(brīva vieta).

•	 Saderība ar visām Bluetooth® ierīcēm netiek 
garantēta.

•	 Jebkādi šķēršļi starp ierīcēm var samazināt 
darbības diapazonu.

•	 Turiet prom no jebkādām citām elektroniskām 
ierīcēm, kas var radīt traucējumus.

•	 Ierīce tiks atvienota, otra ierīce būs ārpus 
darbības diapazona.
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Auracast™ uztvērēja 
savienojums

1	Ierīcē, kas atbalsta Auracast™ apraidi, 
sekojiet norādījumiem, lai iespējotu 
Auracast™ apraidi.

2	Nospiediet BT/  uz tālvadības pults vai 
SOURCE primārā skaļruņa aizmugurē, lai 
atlasītu Auracast™ uztvērēja režīmu.

	» Jūs dzirdēsiet uzvednes signālu.
	» LED mirgo ciāna krāsā.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Ja atskaņotājs ir ieslēgts Auracast™ 
uztvērēja režīmā pirmo reizi vai staciju 
saraksts ir tukšs, skaļrunis automātiski sāks 
meklēšanu, pēc tam automātiski apraidot 
nešifrēto apraidi ar spēcīgāko signālu.

	» LED deg ciāna krāsā.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Ja vēlaties saņemt nešifrētas apraides 
savā Auracast™ apraides ierīcē, izpildiet 
norādījumus Auracast™ apraides ierīcei un 
ievadiet tās paroli.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Izmantojiet komplektā iekļauto tālvadības 
pulti, lai atskaņotu.
•	 Lai palielinātu vai samazinātu skaļumu, 

nospiediet VOL+/-.

Piezīme

•	 Kad Auracast™ uztvērējs ir savienots, uz  
3 sekundēm nospiediet SOURCE primārā 
skaļruņa aizmugurē, lai atkārtoti meklētu 
Auracast™ apraides kanālus.

•	 Kad Auracast™ uztvērējs ir savienots ar 
vairākiem Auracast™ uztvērēja kanāliem, 
nospiediet pogu SECONDARY PAIRING primārā 
skaļruņa aizmugurē, lai pārslēgtu nākamo 
nešifrēto Auracast™ apraides kanālu.

Auracast™ uztvērēja 
atvienošana
•	 Pārslēdziet citu avotu ierīcē;
•	 Deaktivizējiet Auracast™ apraidi savā 

Auracast™ apraides ierīcē.
Ja atvienošana veikta sekmīgi,

	» LED mirgo ciāna krāsā.

Savienošana ar HDMI ARC

1	Savienojiet HDMI ARC ligzdu primārā 
skaļruņa aizmugurē ar HDMI OUT ligzdu uz 
televizora, izmantojot HDMI kabeli  
(nav iekļauts komplektā).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

HDMI ARC HDMI OUT

2	Nospiediet HDMI ARC uz tālvadības pults 
vai SOURCE primārā skaļruņa aizmugurē,  
lai atlasītu HDMI ARC režīmu.

	» LED indikators deg oranžā krāsā.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Televizorā ieslēdziet HDMI-CEC darbības. 
Informāciju skatiet televizora lietotāja 
rokasgrāmatā.
•	 HDMI ARC savienotājs uz televizora var 

būt marķēts atšķirīgi. Informāciju skatiet 
televizora lietotāja rokasgrāmatā.
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4	Izmantojot ātrdarbīgu HDMI kabeli, 
savienojiet HDMI ARC savienotāju 
primārā skaļruņa aizmugurē ar HDMI ARC 
savienotāju uz televizora.

Piezīme

•	 Jūsu televizoram ir jāatbalsta HDMI-CEC un ARC 
funkcija. HDMI-CEC un ARC jābūt iestatītam uz 
Ieslēgts.

•	 HDMI-CEC un ARC iestatīšanas metode var 
atšķirties atkarībā no televizora. Informāciju 
par ARC funkciju skatiet televizora lietošanas 
rokasgrāmatā.

•	 Izmantojiet HDMI kabeļus, kas atbalsta ARC 
funkciju.

•	 Lūdzu, izmantojiet HDMI kabeli, kura garums 
nepārsniedz 3 m.

Savienojums ar optisko ligzdu
1	Izmantojiet optisko kabeli (nav iekļauts 

komplektā), lai savienotu OPTICAL IN ligzdu 
primārā skaļruņa aizmugurē ar OPTICAL 
OUT ligzdu uz ārējās audio ierīces.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

OPTICAL OUTOPTICAL IN

AUDIO IN

2	Nospiediet OPT uz tālvadības pults vai 
SOURCE primārā skaļruņa aizmugurē, lai 
atlasītu optisko režīmu.

	» LED indikators deg olīvkrāsā.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Piezīme

•	 Lūdzu, izmantojiet optisko kabeli, kura garums 
nepārsniedz 3 m.

Savienojums ar USB Audio

1	Savienojiet USB AUDIO portu primārā 
skaļruņa aizmugurē ar USB portu uz datora/
klēpjdatora, izmantojot USB kabeli (nav 
iekļauts komplektā).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

USB AUDIO

2	Nospiediet USB uz tālvadības pults vai 
SOURCE primārā skaļruņa aizmugurē, lai 
atlasītu USB audio režīmu.

	» LED deg laima krāsā.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Izmantojiet komplektā iekļauto tālvadības 
pulti, lai veiktu skaļruņu pamata vadību.
•	 Lai palielinātu vai samazinātu skaļumu, 

nospiediet VOL+/-.
•	 Lai pauzētu/atsāktu atskaņošanu, 

nospiediet .
•	 Lai izlaistu ierakstu, nospiediet .

Piezīme

•	 Lūdzu, izmantojiet USB kabeli, kura garums 
nepārsniedz 3 m.
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Savienojums ar papildu ieeju

1	Savienojiet L-AUX IN-R ligzdas primārā 
skaļruņa aizmugurē ar AUX OUT ligzdām 
uz ārējām audio ierīcēm, izmantojot RCA 
kabelis (nav iekļauts komplektā).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Nospiediet AUX uz tālvadības pults vai 
SOURCE primārā skaļruņa aizmugurē, lai 
atlasītu AUX ieejas režīmu.

	» LED deg rozā krāsā.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Piezīme

•	 Lūdzu, izmantojiet RCA kabeli, kura garums 
nepārsniedz 3 m.

Rūpnīcas iestatījumu 
atjaunošana
Atjaunojiet ierīces noklusējuma iestatījumus.

Kad skaļrunis ir ieslēgts, nospiediet un 
5 sekundes turiet pogas SOURCE un 
SECONDARY PAIRING primārā skaļruņa 
aizmugurē.
	» Jūs dzirdēsiet uzvednes signālu.
	» Tiek atjaunoti ierīces rūpnīcas noklusējuma 

iestatījumi, un ierīce pārslēdzas gaidstāves 
režīmā.

Piezīme

•	 Pēc rūpnīcas iestatījumu atjaunošanas 
nepieciešama manuāla skaļruņu savienošana 
pārī.
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5	 Philips Fidelio 
FA3 skaļruņu 
un FT1 plašu 
atskaņotāja 
savienošana

Šī sadaļa palīdzēs jums savienot Fidelio FT1 
plašu atskaņotāju un FA3 skaļruņus.

L - AUX OUT - R

L - AUX IN - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Savienojums Doties uz lapu
Auracast™ savienojums 17

Bluetooth ieejas un izejas un 
savienojums

19

Vadu savienojums 20

A Auracast™ savienojums

FT1
1	Nospiediet pogu PAIRING/ , lai pārslēgtu 

Fono/Bluetooth/Diska avotu.

2	Izmantojot Fono/Bluetooth/Disks kā avotu, 
nospiediet un 3 sekundes turiet pogu  
uz plašu atskaņotāja vai atlasiet Source 
Control Philips Entertainment lietotnē ( /
Auracast™ apraide), lai aktivizētu Auracast™ 
apraidi.

Violets

Dzintara 
krāsā
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Philips Entertainment lietotnē atveriet General 
Settings, atlasiet Public (nešifrēta apraide) 
vai Personal (šifrēta apraide) no Auracast™ 
apraidītāja.

•	 Kad ir atlasīta nešifrēta apraide, LED 2 deg 
violetā krāsā un atskan uzvednes signāls 
no plašu atskaņotāja.

•	 Kad ir atlasīta šifrēta apraide, LED 2 deg 
dzintara krāsā un atskan uzvednes signāls 
no plašu atskaņotāja.

3	Jūs varat veikt apraidi uz jebkādu skaitu 
Auracast™ iespējotu produktu. Sekojiet 
norādījumiem, lai iespējotu Auracast™ 
savienojumu.

4	Ja Auracast apraides kanāls ir šifrēts, 
Auracast uztvērēja produktiem ir jāievada 
parole, lai to klausītos.
•	 Pēc savienošanas LED Auracast™ 

iespējotos produktos (Fidelio FA3) degs 
ciānkrāsā.

L

R
Fidelio FA3

Ciāna 
krāsā

Ciāna 
krāsā

Violets/
Dzintara 

krāsā

5	Nospiediet pogu PAIRING/ , lai pārslēgtu 
Fono/Disku/Bluetooth dažādu audio avotu 
atskaņošanai.

Auracast™ apraides atvienošana
•	 Nospiediet un 3 sekundes turiet pogu  

uz plašu atskaņotāja, lai apturētu Auracast 
apraidi no plašu atskaņotāja.

	» LED 2 mirgo violetā vai dzintara krāsā.

FA3
1	Ierīcē, kas atbalsta Auracast™ apraidi, 

sekojiet norādījumiem, lai iespējotu 
Auracast™ apraidi.

2	Nospiediet BT/  uz tālvadības pults vai 
SOURCE primārā skaļruņa aizmugurē, lai 
atlasītu Auracast™ uztvērēja režīmu.

	» Jūs dzirdēsiet uzvednes signālu.
	» LED mirgo ciāna krāsā.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Ja atskaņotājs ir ieslēgts Auracast™ 
uztvērēja režīmā pirmo reizi vai staciju 
saraksts ir tukšs, skaļrunis automātiski sāks 
meklēšanu, pēc tam automātiski apraidot 
nešifrēto apraidi ar spēcīgāko signālu.

	» LED deg ciāna krāsā.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Ja vēlaties saņemt nešifrētas apraides 
savā Auracast™ apraides ierīcē, izpildiet 
norādījumus Auracast™ apraides ierīcei un 
ievadiet tās paroli.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Izmantojiet komplektā iekļauto tālvadības 
pulti, lai atskaņotu.
•	 Lai palielinātu vai samazinātu skaļumu, 

nospiediet VOL+/-.
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Piezīme

•	 Kad Auracast™ uztvērējs ir savienots, uz  
3 sekundēm nospiediet SOURCE primārā 
skaļruņa aizmugurē, lai atkārtoti meklētu 
Auracast™ apraides kanālus.

•	 Kad Auracast™ uztvērējs ir savienots ar 
vairākiem Auracast™ uztvērēja kanāliem, 
nospiediet pogu SECONDARY PAIRING primārā 
skaļruņa aizmugurē, lai pārslēgtu nākamo 
nešifrēto Auracast™ apraides kanālu.

Auracast™ uztvērēja 
atvienošana
•	 Pārslēdziet citu avotu ierīcē;
•	 Deaktivizējiet Auracast™ apraidi savā 

Auracast™ apraides ierīcē.
Ja atvienošana veikta sekmīgi,

	» LED mirgo ciāna krāsā.

B Bluetooth ieejas un izejas 
savienojums

FT1
1	Nospiediet pogu PAIRING/ , lai pārslēgtu 

Fono/Diska avotu.

2	Izmantojot Fono/Diska avotu, nospiediet 
pogu BT OUT, lai aktivizētu Bluetooth 
izvades savienošanas pārī režīmu.

	» LED1 mirgo baltā krāsā.

Balts

3	Pārliecinieties, ka jūsu Bluetooth iespējotā 
ierīce ir savienošanas pārī režīmā.

4	Plašu atskaņotājs sāk meklēt un savienoties 
pārī ar tuvāko Bluetooth iespējoto ierīci vai 
ierīci ar spēcīgāko signālu automātiski.

5	Pēc savienošanas jūs dzirdēsiet uzvednes 
signālu no plašu atskaņotāja.

	» LED2 deg baltā krāsā.

Balts

BLUETOOTH IZVADES 
atvienošana
Nospiediet un 3 sekundes turiet pogu BT OUT 
uz plašu atskaņotāja.
	» LED 2 pārstāj degt baltā krāsā un sāk mirgot 

baltā krāsā.

Piezīme

•	 Ja savienošana pārī neizdodas, nospiediet pogu 
BT OUT vēlreiz, lai meklētu Bluetooth iespējotas 
ierīces.

FA3
1	Nospiediet BT/  uz tālvadības pults vai 

SOURCE primārā skaļruņa aizmugurē, 
lai atlasītu Bluetooth režīmu un ieslēgtu 
savienošanas pārī režīmu.

	» LED mirgo zilā krāsā.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Zils
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2	Ja sekmīgi izveidots savienojums:
	» Jūs dzirdēsiet uzvednes signālu.
	» LED deg zilā krāsā.

Zils

Zils

3	Atskaņojiet mūziku no savas ierīces.

Izmantojiet komplektā iekļauto tālvadības 
pulti, lai atskaņotu.
•	 Lai palielinātu vai samazinātu skaļumu, 

nospiediet VOL+/-.
•	 Lai pauzētu/atsāktu atskaņošanu, 

nospiediet .
•	 Lai izlaistu ierakstu, nospiediet .

C Vadu savienojums 
(izmantojot RCA audio 
kabeli)

FT1
1	Savienojiet RCA kabeli (nav iekļauts 

komplektā) ar ārējo skaļruni.
	» SARKANAIS spraudnis - iespraudiet R 
kanāla izejā.
	» BALTAIS spraudnis - iespraudiet L kanāla 
izejā.

LINE PHONO

2	Fidelio FT1 aizmugurē iestatiet slēdzi uz 
LINE izeju, kā norādīts zemāk.

LINE PHONO

FA3
1	Savienojiet L-AUX IN-R ligzdas primārā 

skaļruņa aizmugurē ar AUX OUT ligzdām 
uz Fidelio FT1, izmantojot RCA kabeli (nav 
iekļauts komplektā).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Nospiediet AUX uz tālvadības pults vai 
SOURCE primārā skaļruņa aizmugurē, lai 
atlasītu AUX ieejas režīmu.

	» LED deg rozā krāsā.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Rozā

Piezīme

•	 Lūdzu, izmantojiet RCA kabeli, kura garums 
nepārsniedz 3 m.

3	Izmantojiet komplektā iekļauto tālvadības 
pulti, lai veiktu skaļruņu pamata vadību.
•	 Lai palielinātu vai samazinātu skaļumu, 

nospiediet VOL+/-.
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6	 Philips 
Entertainment 
lietotne

Lietotnes lejupielāde
Lai lejupielādētu lietotni, skenējiet QR kodu/
nospiediet pogu “Lejupielādēt” vai meklējiet 
“Philips Entertainment” Apple App Store vai 
Google Play.

philips.to/entapp
Philips Entertainment lietotne ļauj jums 
pielāgot klausāmo mūziku. Jūs varat izmantot 
viedierīci, lai ērti izvēlētos skaņas stilu, 
pārslēgtu avotus utt..

Lietotnes savienošana pārī ar 
skaļruni

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

1	Mobilajā ierīcē palaidiet Philips 
Entertainment lietotni.

2	Pārliecinieties, ka mobilajā ierīcē ir iespējots 
Bluetooth iestatījums.

3	Savienojot Philips Entertainment lietotni ar 
skaļruni pirmo reizi, jums tiek lūgts savienot 
pārī lietotni ar skaļruni.

4	Nospiediet SOURCE primārā skaļruņa 
aizmugurē, lai atļautu lietotnei to meklēt 
un vadīt.
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Skaņas izvēle
Jūs varat izvēlēties mūzikas ideālo skaņu.

Ekvalaizera efekta atlase
Lietotnē nospiediet ikonu , lai atlasītu 
iepriekšdefinētus skaņas režīmus atbilstoši 
savai mūzikai: BALANCED/WARM/BRIGHT/
POWERFUL/CLEAR/CUSTOM.

Avota izvēle
Lietotnē nospiediet ikonu , lai atlasītu 
HDMI ARC/Bluetooth/Auracast™ receiver/
Optical/USB Audio/AUX In.
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Nešifrētas Auracast™ apraides 
uztveršana

1	Atlasiet Auracast™ receiver avotu.

2	Nospiediet [Auracast™ broadcasts], lai 
atvērtu Auracast™ apraides sarakstu.

3	Atlasot nešifrētu atskaņošanas avotu no 
mobilā tālruņa vai sargspraudņa, skaļrunis 
to meklēs un izveidos savienojumu ar to.

	» Pārliecinieties, ka esat aktivizējis 
Auracast™ apraidi savā mobilajā ierīcē, 
sargspraudnī vai produktā.

Šifrētas Auracast™ apraides 
uztveršana
1	Atlasiet Auracast™ receiver avotu.

2	Nospiediet [Auracast™ broadcasts], lai 
atvērtu Auracast™ apraides sarakstu.

3	Atlasot šifrētu atskaņošanas avotu no 
mobilā tālruņa, sargspraudņa vai produkta, 
jums tiks lūgts ievadīt paroli. Ievadiet 
to pašu paroli, kuru ievadījāt, iestatot 
Auracast™ apraidi no sava mobilā tālruņa, 
sargspraudņa vai produkta.

	» Pārliecinieties, ka esat aktivizējis 
Auracast™ apraidi savā mobilajā ierīcē, 
sargspraudnī vai produktā.
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Tālvadības pults

Nospiediet  ikonu, lai atvērtu un lietotu 
savu mobilo ierīci, izmantojot Philips 
Entertainment lietotni, kā tālvadības pulti 
skaļruni vadībai.

Lietošanas pamācība
Lai uzzinātu vairāk par šī produkta lietošanu, 
lietotnē nospiediet ikonu , lai piekļūtu 
[User Manual] un [Quick Start Guide].

Programmaparatūras 
jaunināšana
Lai iegūtu labākās funkcijas un atbalstu, 
atjauniniet produktu uz jaunāko 
programmaparatūras versiju.
MCU programmaparatūras jaunināšanu uz 
jaunāko versiju var veikt, izmantojot Philips 
Entertainment lietotni. Dodieties uz Firmware 
Update un nospiediet Download & Update. 
Ja ir pieejams jauninājums, varat nospiest 
Download & Upgrade ikonu, lai automātiski 
turpinātu.
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Kad produkts ir savienots ar Philips 
Entertainment lietotni, tas var saņemt 
programmaparatūras atjauninājumu bezvadu 
režīmā. Vienmēr izmantojiet jaunāko 
programmaparatūras versiju, lai uzlabotu 
produkta veiktspēju.
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7	 Produkta 
specifikācijas
Piezīme

•	 Produkta informācija var tikt mainīta bez 
iepriekšēja paziņojuma.

Vispārīga informācija
Barošanas avots 100-240 V~ 50/60 Hz
Enerģijas patēriņš <30 W
Enerģijas patēriņš ECO 
režīmā <0,5 W

Izmēri (P x A x Dz) 170 x 303 x 211 mm
Svars (galvenā ierīce) 6,798 kg
Darba temperatūra 0-40ºC

Pastiprinātājs

Kopējā izejas jauda 2 x 50 W RMS  
(2 x 100 W maks.)

Tvītera izejas jauda 15 W RMS (30 W maks.)/
Kan.

Vidējā zemfrekvences 
skaļruņa izejas jauda

35 W RMS (70 W maks.)/
Kan.

Frekvenču raksturlīkne 40 Hz - 40 kHz
Signāla un trokšņa 
attiecība >75 dB

Harmoniku radītais 
kropļojuma koeficients ≤1%

Skaļrunis
Pretestība 8 Ω (Tvīteris)

4 Ω (Bass)
Tvīteris 1" titāna kupola tvīteris ar 

aizmugurējo kameru
Vidējais zemfrekvences 
skaļrunis

5" stikla šķiedru konuss

Bluetooth®
Bluetooth® versija V5.4
Bluetooth® profili A2DP, AVRCP
Bluetooth® frekvenču josla 2402 - 2480 MHz
Maksimālā pārraides jauda ≤ 9 dBm
Bluetooth® diapazons aptuveni 10 m

Atbalstītie audio formāti

HDMI ARC PCM 44,1 kHz, 48 kHz, 
96 kHz

Optiskā ieeja PCM 44,1 kHz, 48 kHz, 
96 kHz

Bluetooth® SBC, AAC, LC3, LDAC

Skaļruņa savienošana
Bezvadu savienojums 2,4 GHz
Vadu savienojums Koaksiāls audio kabelis

Tālvadības pults
Attālums / Leņķis 6 m / 30°
Akumulatoru tips AAA (1,5 V x2)
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8	 Problēmu 
novēršana

Brīdinājums

•	 Nekad nenoņemiet produkta apvalku.

Lai nezaudētu garantiju, nekad nemēģiniet 
pats labot produktu. Ja, lietojot ierīci, 
saskaraties ar problēmām, izpildiet zemāk 
minēto, pirms vēršaties servisa centrā. Ja 
problēma netiek atrisināta, dodieties uz Philips 
tīmekļa vietni (www.philips.com/support). 
Sazinoties ar Philips, pārliecinieties, ka ierīce 
atrodas jūsu tuvumā un jums ir pieejami 
modeļa un sērijas numuri.

Nav barošanas padeves
•	 Pārliecinieties, ka ierīces maiņstrāvas 

barošanas kabelis ir pareizi savienots.
•	 Pārliecinieties, ka maiņstrāvas kontaktligzdā 

ir strāva.
•	 Lai taupītu enerģiju, ierīce automātiski 

izslēdzas, ja 15 minūšu laikā pēc 
atskaņošanas beigām netiek veiktas nekādas 
darbības.

Nav skaņas vai tā ir vāji dzirdama
•	 Noregulējiet skaļumu.
•	 Regulējiet savienotās ierīces skaļumu.
•	 Pārliecinieties, ka Bluetooth ierīce atrodas 

darbības diapazonā.

Ierīce nereaģē
•	 Atvienojiet maiņstrāvas spraudni un 

savienojiet atkārtoti, pēc tam vēlreiz 
ieslēdziet sistēmu.

•	 Lai taupītu enerģiju, ierīce automātiski 
izslēdzas, ja 15 minūšu laikā pēc 
atskaņošanas beigām netiek veiktas nekādas 
darbības.

Tālvadības pults nedarbojas
•	 Pirms nospiežat kādu funkciju pogu, 

vispirms izvēlieties pareizo avotu, izmantojot 
tālvadības pulti, nevis galveno ierīci.

•	 Samaziniet attālumu starp tālvadības pulti 
un ierīci.

•	 Ievietojiet akumulatoru, ievērojot 
polaritātes (+/-) atzīmes.

•	 Nomainiet akumulatoru.
•	 Vērsiet tālvadības pulti tieši uz sensoru 

ierīces priekšpusē.

Pēc savienošanas ar Bluetooth iespējotu ierīci 
audio kvalitāte ir vāja
•	 Vāja Bluetooth uztveršana. Pārvietojiet 

ierīci tuvāk skaļrunim vai novērsiet jebkādus 
šķēršļus starp tiem.

Mūzikas atskaņošana nav pieejama šajā ierīcē 
pat pēc sekmīga Bluetooth savienojuma
•	 Šo ierīci nevar izmantot, lai atskaņotu 

mūziku, izmantojot šo ierīci bezvadu režīmā.

Nevar izveidot savienojumu ar Bluetooth ierīci
•	 Ierīce neatbalsta profilus, kas nepieciešami 

šai ierīcei.
•	 Ierīces Bluetooth funkcija nav iespējota. 

Skatiet ierīces lietotāja rokasgrāmatu, lai 
uzzinātu, kā iespējot funkciju.

•	 Šī ierīce nav savienošanas pārī režīmā.
•	 Šī ierīce jau ir savienota ar citu Bluetooth 

iespējotu ierīci. Atvienojiet ierīci un mēģiniet 
vēlreiz.

Pārī savienotā mobilā ierīce pastāvīgi savienojas 
un atvienojas
•	 Vāja Bluetooth uztveršana. Pārvietojiet 

ierīci tuvāk šai ierīcei vai novērsiet jebkādus 
šķēršļus starp tām.

•	 Daži mobilie tālruņi var pastāvīgi savienoties 
un atvienoties, kad veicat zvanus vai beidzat 
tos. Tas nenorāda uz ierīces darbības 
traucējumu.

•	 Dažām ierīcēm Bluetooth savienojums var 
tikt automātiski deaktivizēts, darbojoties kā 
enerģijas taupīšanas funkcija. Tas nenorāda 
uz ierīces darbības traucējumu.
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